
S&W M&P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS - APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP

Drop-In Upgrade Parts Improve Trigger Pull For Competition Or Carry

Drop-in replacements for factory components enhance reliability and optimize the
performance of your M&P for different applications. Installing the Competition Kit
yields a smooth, consistent, trigger pull of slightly less than 3 lbs., with shorter
over-travel and faster reset than a factory-stock M&P. Retain the factory sear
spring to get a slightly heavier 3½ lb. pull. Designed for IDPA, USPSA, Steel
Challenge, 3-gun, and similar types of action shooting competition. Not for duty,
carry, or self-defense applications. Duty/Carry Kit delivers a smooth, consistent
5½ lb. trigger pull with less over-travel and shorter reset. Improves performance
of your pistol while maintaining its safety features for daily carry. Retain the
factory sear spring to get a slightly lighter 5 lb. pull. Both kits engineered for a
drop-in fit, though gunsmith installation is recommended.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100006036
Mfr. No.: 100-060
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 856008005079

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP entschieden hast. Dieses Produkt ist dazu gedacht, die Leistung
deiner M&amp;PPistole für den Wettkampf zu verbessern. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle nicht lebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich dieses Verbesserungskits, sicher
verwendet werden.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Installation und Nutzung des Kits verbunden sind.
Befolge alle Anweisungen in diesem Handbuch, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe und Sicherheitsupdates auf der EUSicherheitsplattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Dieses Kit ist nur für den Wettbewerbseinsatz gedacht. Es ist NICHT FÜR DUTY/CARRY oder
.SELBSTVERTEIDIGUNGSANWENDUNGEN

Behalte die werkseitige SearFeder, wenn du einen etwas schwereren Abzug erreichen möchtest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du die Feuerwaffe handhabst
und während der Installation.
Halte das Kit und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du dir über den Installationsprozess unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist. Überprüfe das Magazin und das Patronenlager.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem Kit, einschließlich hard sear,
Ultimate Striker Block, zwei SearFedern und Rückholfeder für den Abzug.

Installation:

Entferne die werkseitigen Komponenten gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den hard sear und den Ultimate Striker Block gemäß den Anweisungen im Kit.
Wähle die passende SearFeder basierend auf deinem gewünschten Abzugsgewicht und installiere sie.
Installiere die Rückholfeder für den Abzug und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Für das Duty/Carry Kit füge die WettbewerbsStrikerfeder und den AluminiumSklavenstift zur Installation
der Rückholfeder für den Abzug hinzu.

Testen:

Nach Abschluss der Installation führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um die
ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.
Überprüfe, ob das Abzugsgewicht deinen Erwartungen entspricht und innerhalb sicherer Grenzen liegt.

Nutzung:

Verwende die verbesserte M&amp;PPistole nur in einer kontrollierten Umgebung, wie einem
Schießstand.
Befolge alle allgemeinen Sicherheitsregeln für Feuerwaffen während der Nutzung der Pistole.
Überprüfe regelmäßig die Installation, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher und korrekt
funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder defekte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Hinweise zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich Sicherheit und Nutzung wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf deren Website oder Produktverpackung verfügbar sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf die Sicherheit.
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP. This product is designed to enhance the performance of your
M&amp;P pistol for competitive shooting. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including this enhancement kit.
Be aware of potential risks associated with the installation and use of the kit.
Follow all instructions provided in this guide to avoid accidents and injuries.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

This kit is intended for competition use only. It is NOT FOR DUTY/CARRY or SELFDEFENSE
.APPLICATIONS

Retain the factory sear spring if you wish to achieve a slightly heavier trigger pull.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance.
Use appropriate safety gear, including eye protection, while handling the firearm and during installation.
Keep the kit and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded. Check the chamber and magazine.
Gather necessary tools and components from the kit, including hard sear, Ultimate Striker Block, two
sear springs, and trigger return spring.

Installation:

Remove the factory components following the manufacturer’s guidelines.
Install the hard sear and Ultimate Striker Block in accordance with the instructions provided in the kit.
Select the appropriate sear spring based on your desired trigger pull weight and install it.
Install the trigger return spring, ensuring it is seated correctly.
For the Duty/Carry Kit, include the competition striker spring and aluminum slave pin for the trigger
return spring installation.

Testing:

Once installation is complete, conduct a function check of the firearm to ensure proper operation.
Verify that the trigger pull weight meets your expectations and is within safe limits.

Usage:

Use the enhanced M&amp;P pistol only in a controlled environment, such as a shooting range.
Follow all standard firearm safety rules while using the pistol.
Regularly inspect the installation to ensure all components are secure and functioning correctly.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or defective components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety and usage, please refer to the manufacturer’s contact details
available on their website or product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W
M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT.
Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Competición S&amp;W M&amp;P ACTION
ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC, .45 ACP

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Competición S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC, .45 ACP. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu pistola
M&amp;P para el tiro competitivo. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de un uso seguro de todos los productos no alimentarios, incluido este kit de mejora.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con la instalación y el uso del kit.
Sigue todas las instrucciones proporcionadas en esta guía para evitar accidentes y lesiones.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos y seguridad en la plataforma de
Seguridad de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Este kit está destinado únicamente para uso en competiciones. Es NO PARA DEBER/CARGA o
.APLICACIONES DE DEFENSA PERSONAL

Conserva el resorte de sear de fábrica si deseas lograr un tirón de gatillo ligeramente más pesado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier instalación o
mantenimiento.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, mientras manipulas el arma y durante la
instalación.
Mantén el kit y todos los componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si no estás seguro sobre el proceso de instalación, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada. Verifica la recámara y el cargador.
Reúne las herramientas y componentes necesarios del kit, incluyendo el hard sear, Ultimate Striker
Block, dos resortes de sear y un resorte de retorno del gatillo.

Instalación:

Retira los componentes de fábrica siguiendo las pautas del fabricante.
Instala el hard sear y el Ultimate Striker Block de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en el
kit.
Selecciona el resorte de sear apropiado según el peso de tirón de gatillo deseado e instálalo.
Instala el resorte de retorno del gatillo, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Para el Kit de Duty/Carry, incluye el resorte de striker de competición y el pasador de aluminio para la
instalación del resorte de retorno del gatillo.

Pruebas:

Una vez completada la instalación, realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego para
asegurar un correcto funcionamiento.
Verifica que el peso de tirón del gatillo cumpla con tus expectativas y esté dentro de límites seguros.

Uso:

Usa la pistola M&amp;P mejorada solo en un entorno controlado, como un campo de tiro.
Sigue todas las reglas estándar de seguridad de armas de fuego mientras uses la pistola.
Inspecciona regularmente la instalación para asegurarte de que todos los componentes estén seguros
y funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o defectuoso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos de
eliminación seguros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso, consulta los detalles de contacto
del fabricante disponibles en su sitio web o en el embalaje del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu Kit de
Competición S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC.
Gracias por tu atención a la seguridad.



S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP. Ce produit est conçu pour améliorer les performances de votre
pistolet M&amp;P pour le tir de compétition. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'une utilisation sécurisée de tous les produits non alimentaires, y compris ce kit d'amélioration.
Soyez conscient des risques potentiels associés à l'installation et à l'utilisation du kit.
Suivez toutes les instructions fournies dans ce guide pour éviter les accidents et les blessures.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité sur la plateforme de sécurité de
l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ce kit est destiné uniquement à un usage en compétition. Il est NON DESTINÉ AU SERVICE/PORT ou AUX
.APPLICATIONS D'AUTODÉFENSE

Conservez le ressort de sear d'origine si vous souhaitez obtenir une pression de gâchette légèrement plus
lourde.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation ou maintenance.
Utilisez un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la manipulation de
l'arme à feu et pendant l'installation.
Gardez le kit et tous ses composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous n'êtes pas sûr du processus d'installation, consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée. Vérifiez la chambre et le chargeur.
Rassemblez les outils et les composants nécessaires du kit, y compris le sear dur, l'Ultimate Striker
Block, deux ressorts de sear et un ressort de retour de gâchette.

Installation :

Retirez les composants d'origine conformément aux directives du fabricant.
Installez le sear dur et l'Ultimate Striker Block selon les instructions fournies dans le kit.
Sélectionnez le ressort de sear approprié en fonction de votre poids de gâchette souhaité et installezle.
Installez le ressort de retour de gâchette, en vous assurant qu'il est correctement placé.
Pour le kit Duty/Carry, incluez le ressort de frappe de compétition et la goupille en aluminium pour
l'installation du ressort de retour de gâchette.

Tests :

Une fois l'installation terminée, effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir
son bon fonctionnement.
Vérifiez que le poids de la gâchette répond à vos attentes et se situe dans des limites sûres.

Utilisation :

Utilisez le pistolet M&amp;P amélioré uniquement dans un environnement contrôlé, comme un stand
de tir.
Suivez toutes les règles de sécurité standard lors de l'utilisation du pistolet.
Inspectez régulièrement l'installation pour vous assurer que tous les composants sont sécurisés et
fonctionnent correctement.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants inutilisés ou défectueux conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination sûres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant disponibles sur leur site Web ou sur l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre S&amp;W
M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT.
Merci de votre attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Miglioramento
dell'Azione S&amp;W M&amp;P APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Miglioramento dell'Azione S&amp;W M&amp;P APEX TACTICAL SPECIALTIES INC,
.45 ACP. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola M&amp;P per il tiro competitivo.
Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, incluso questo kit di miglioramento.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'installazione e all'uso del kit.
Segui tutte le istruzioni fornite in questa guida per evitare incidenti e infortuni.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza del prodotto sulla piattaforma EU
Safety Gate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Questo kit è destinato esclusivamente all'uso in competizione. È NON PER DUTY/CARRY o APPLICAZIONI
.DI AUTODIFESA

Mantieni la molla del sear di fabbrica se desideri ottenere un pull del grilletto leggermente più pesante.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione o manutenzione.
Utilizza l'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, durante la manipolazione dell'arma e
durante l'installazione.
Tieni il kit e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se non sei sicuro del processo di installazione, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica. Controlla la camera e il caricatore.
Raccogli gli strumenti e i componenti necessari dal kit, inclusi sear duro, Ultimate Striker Block, due
molle del sear e la molla di ritorno del grilletto.

Installazione:

Rimuovi i componenti di fabbrica seguendo le linee guida del produttore.
Installa il sear duro e l'Ultimate Striker Block secondo le istruzioni fornite nel kit.
Seleziona la molla del sear appropriata in base al peso del pull del grilletto desiderato e installala.
Installa la molla di ritorno del grilletto, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Per il Kit Duty/Carry, includi la molla del percussore da competizione e il perno di alluminio per
l'installazione della molla di ritorno del grilletto.

Test:

Una volta completata l'installazione, esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire
un'operazione corretta.
Verifica che il peso del pull del grilletto soddisfi le tue aspettative e sia entro i limiti di sicurezza.

Utilizzo:

Utilizza la pistola M&amp;P migliorata solo in un ambiente controllato, come un poligono di tiro.
Segui tutte le regole standard di sicurezza delle armi durante l'uso della pistola.
Ispeziona regolarmente l'installazione per garantire che tutti i componenti siano sicuri e funzionanti
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o difettosi in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore disponibili sul loro sito web o sul packaging del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Kit di
Miglioramento dell'Azione S&amp;W M&amp;P APEX TACTICAL SPECIALTIES INC. Grazie per la tua attenzione
alla sicurezza.



Instrukcje bezpieczeństwa S&amp;W M&amp;P
ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Konkursowego S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS
APEX TACTICAL SPECIALTIES INC, .45 ACP. Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności
Twojego pistoletu M&amp;P do strzelectwa sportowego. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym tego zestawu
ulepszającego.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z instalacją i użytkowaniem zestawu.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami zawartymi w tym przewodniku, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów i informacji o bezpieczeństwie na platformie
EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu

Zestaw ten przeznaczony jest wyłącznie do użytku w zawodach. Jest on NIE DO UŻYTKU
.SŁUŻBOWEGO/CARRIE ani APLIKACJI OBRONNYCH

Zachowaj fabryczną sprężynę spustu, jeśli chcesz uzyskać nieco cięższy opór spustu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek instalacji lub konserwacji.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas obsługi broni oraz w trakcie
instalacji.
Przechowuj zestaw i wszystkie jego elementy w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli nie jesteś pewien procesu instalacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana. Sprawdź komorę i magazynek.
Zgromadź niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu, w tym twardy spust, Ultimate Striker Block,
dwie sprężyny spustu oraz sprężynę powrotną spustu.

Instalacja:

Usuń fabryczne komponenty zgodnie z wytycznymi producenta.
Zainstaluj twardy spust i Ultimate Striker Block zgodnie z instrukcjami zawartymi w zestawie.
Wybierz odpowiednią sprężynę spustu w zależności od pożądanej wagi oporu spustu i zainstaluj ją.
Zainstaluj sprężynę powrotną spustu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Dla Zestawu Duty/Carry, dodaj sprężynę strikerską do zawodów oraz aluminiowy pin pomocniczy do
instalacji sprężyny powrotnej spustu.

Testowanie:

Po zakończeniu instalacji przeprowadź kontrolę działania broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy waga oporu spustu spełnia Twoje oczekiwania i mieści się w bezpiecznych granicach.

Użytkowanie:

Używaj ulepszonego pistoletu M&amp;P tylko w kontrolowanym środowisku, takim jak strzelnica.
Przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni podczas jej
używania.
Regularnie sprawdzaj instalację, aby upewnić się, że wszystkie komponenty są pewne i działają
prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub wadliwe komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostępnymi na ich stronie internetowej lub opakowaniu
produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Konkursowym S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES
INC COMPETITION KIT, .45 ACP. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan M&amp;Ppistoolisi suorituskykyä
kilpailuammuntatilanteissa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista kaikkien eielintarviketuotteiden, mukaan lukien tämä parannussarja, turvallinen käyttö.
Ole tietoinen asennukseen ja käyttöön liittyvistä mahdollisista riskeistä.
Noudata kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Tämä sarja on tarkoitettu vain kilpailukäyttöön. Se on EI TYÖ/KANTOKÄYTTÖÖN tai
.ITSEPUOLUSTUKSEEN

Säilytä tehdas searjousi, jos haluat saavuttaa hieman raskaamman liipaisinvastuksen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen tai huollon aloittamista.
Käytä asianmukaisia turvavarusteita, mukaan lukien silmien suojaus, käsitellessäsi asetta ja asennuksen
aikana.
Pidä sarja ja kaikki komponentit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos et ole varma asennusprosessista, kysy neuvoa pätevältä aseasentajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty. Tarkista patruunapesä ja lipas.
Kerää tarvittavat työkalut ja komponentit sarjasta, mukaan lukien kovapintainen sear, Ultimate Striker
Block, kaksi searjousia ja liipaisinjousi.

Asennus:

Poista tehdasosat valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna kovapintainen sear ja Ultimate Striker Block sarjassa annettujen ohjeiden mukaisesti.
Valitse sopiva searjousi haluamasi liipaisinvastuksen mukaan ja asenna se.
Asenna liipaisinjousi varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Duty/Carry sarjan osalta lisää kilpailuliipaisinjousi ja alumiininen orjapin liipaisinjousen asennusta
varten.

Testaus:

Kun asennus on valmis, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Varmista, että liipaisinvastuksen paino täyttää odotuksesi ja on turvallisissa rajoissa.

Käyttö:

Käytä parannettua M&amp;Ppistoolia vain valvotussa ympäristössä, kuten ampumaradalla.
Noudata kaikkia standardeja aseiden turvallisuusohjeita pistoolia käyttäessäsi.
Tarkista säännöllisesti asennus varmistaaksesi, että kaikki komponentit ovat turvallisesti kiinni ja
toimivat oikein.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vialliset komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuteen ja käyttöön liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat
saatavilla heidän verkkosivustollaan tai tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen S&amp;W M&amp;P
ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT:n kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan hos din
M&amp;Ppistol för tävlingsskytte. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker
och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive detta förbättringskit.
Var medveten om potentiella risker i samband med installation och användning av kitet.
Följ alla instruktioner som ges i denna guide för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera regelbundet produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Detta kit är avsett för tävlingsbruk endast. Det är .INTE FÖR DUTY/CARRY eller SJÄLVFÖRSVAR
Behåll fabriksavtryckarfjädern om du vill uppnå en något tyngre avtryckning.
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller underhåll.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapnet och under installationen.
Håll kitet och alla komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du är osäker på installationsprocessen, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat. Kontrollera kammaren och magasinet.
Samla nödvändiga verktyg och komponenter från kitet, inklusive hård avtryckare, Ultimate Striker
Block, två avtryckarfjädrar (olika storlekar) och avtryckaråterfjäder.

Installation:

Ta bort fabriksdelarna enligt tillverkarens riktlinjer.
Installera den hårda avtryckaren och Ultimate Striker Block i enlighet med instruktionerna som finns i
kitet.
Välj den lämpliga avtryckarfjädern baserat på önskad avtryckningsvikt och installera den.
Installera avtryckaråterfjädern och se till att den sitter korrekt.
För Duty/Carry Kit, inkludera tävlingsstrikerfjädern och aluminiumslavpinnen för installation av
avtryckaråterfjädern.

Testning:

När installationen är klar, genomför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa korrekt drift.
Verifiera att avtryckningsvikten uppfyller dina förväntningar och ligger inom säkra gränser.

Användning:

Använd den förbättrade M&amp;Ppistolen endast i en kontrollerad miljö, såsom en skjutbana.
Följ alla standard säkerhetsregler för vapen när du använder pistolen.
Inspektera regelbundet installationen för att säkerställa att alla komponenter är säkra och fungerar
korrekt.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller defekta komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säkra avfallsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns på deras webbplats eller produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din S&amp;W
M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION KIT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION KIT, .45 ACP. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší M&amp;P
pistole pro soutěžní střelbu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste
zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech nepotravinářských produktů, včetně této vylepšovací sady.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s instalací a používáním sady.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v této příručce, abyste předešli nehodám a zraněním.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace na platformě EU Safety Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Tato sada je určena pouze pro soutěžní použití. NENÍ URČENA PRO POVOLENÍ/NOSENÍ nebo APLIKACE
SEBEOBRANY.
Zachovejte tovární spoušťovou pružinu, pokud si přejete dosáhnout mírně těžšího tahu spouště.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace nebo údržby.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci se zbraní a během instalace.
Držte sadu a všechny její komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti procesem instalace, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá. Zkontrolujte komoru a zásobník.
Shromážděte potřebné nástroje a komponenty ze sady, včetně tvrdé spouště, Ultimate Striker Block,
dvou spoušťových pružin a pružiny pro návrat spouště.

Instalace:

Odstraňte tovární komponenty podle pokynů výrobce.
Nainstalujte tvrdou spoušť a Ultimate Striker Block v souladu s pokyny uvedenými v sadě.
Vyberte vhodnou spoušťovou pružinu na základě požadované hmotnosti tahu spouště a nainstalujte ji.
Nainstalujte pružinu pro návrat spouště, ujistěte se, že je správně usazena.
Pro Duty/Carry Kit zahrňte soutěžní pružinu úderníku a hliníkovou pomocnou kolíkovou pro instalaci
pružiny pro návrat spouště.

Testování:

Jakmile je instalace dokončena, proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili správný chod.
Ověřte, že hmotnost tahu spouště splňuje vaše očekávání a je v bezpečných mezích.

Používání:

Používejte vylepšenou M&amp;P pistoli pouze v kontrolovaném prostředí, jako je střelnice.
Dodržujte všechna standardní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraní.
Pravidelně kontrolujte instalaci, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou pevné a správně fungují.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo vadné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce dostupné na jejich webových stránkách nebo na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaším S&amp;W
M&amp;P ACTION ENHANCEMENT COMPONENTS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION KIT.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


